TOKa — A7s ucciefoBanus sddexta IlenpThe. Benuuuna Toka peryinpyeTcs KOMNLIOTEPHOM
MBIIIBIO. Pe3ynbTaThl M3MEPEHUH MEPEaalOTCs B KOMIIBIOTED, T/€ OTOOpaXaroTcs Ha MOHHTO-
pe 1 MoryT OBITH OTMEYEHEI TOYKOM Ha rpaduke M 3anwcaHsbl B daiin. Hccieayemsrii oopaseny
- TepmodneMenT C5-1 TOCTYNeH Ui BU3YaATbHOro m3ydeHus. D¢dekrt 3eebeka oOHapyKHBa-
eTcsl y4alMHCs TTyTeM HarpeBaHUA COOCTBEHHBIM MajbLieM CBOOOAHOW MOBEPXHOCTH Tep-
MO3JIEMEHTA.

JTaGopatopHoe 3a5anie BKIIOYAET B cebs M3yueHUe KOHCTPYKIUHMH TEPMO3IEMEHTA MO
npunaraemMomy obpasny (¢ 3apucoBkoi), McciefoBanue 3ddexta 3eebeka, HcciaeoBaHHE
sddexra [Nenbree. [na Ppukcauun JaHHBIX IPH MPOBEJCHUY OIBITOB BKJIAJKA HAa 9KPaHE MO-
HUTOpa MMeeT KHOMKY «3amOMHHTH». Ha cxkaThe 5To# KHONKM NPHBOJNMT K 3alTHCH BCEX Te-
KYIHMX JAHHLIX: TOK 3JIEMEHTA, HAMpPsHKEHNE HA HEM, 3HAUCHHE TEPMOJ/AC B (ailsl B BIIE TEK-
CTOBOH CTpOKH. B pe3ynbTaTre NpoMCXOAUT HAKOIUICHHE TaOJIMIbI AAHHBIX 3HAUHTENBHOIO
o6bema (0K0J10 COTHH CTPOK). ONHOBPEMEHHO KaXKA0€ HaXAaTHE KHONKH N00aBIACT TOUKM B
naBa rpadyka, KOTOpble CTPOATCE Ha MOHMTOpe. JTO rpadWKv 3aBUCUMOCTH TEPMOIAC U
HaIpsDKCHHUS Ha 3JIEMEHTE OT TOKa Yepe3 Hero.

ITocne okoH4aHKA OMBITOB M 3aKkphiTHs (aiina JaHHBIX HACTYNAET 3Tan ero obpaboT-
ku. O6paborka OCYyLIECTBIAETC yYAIIUMHMCA C IOMOIIbIO CTAaHAAPTHLIX MporpaMm o6padbot-
Ku TabnnuyHbIX JaHHbIX. HeoOxommMo ompenenuth ko3Q@UUMEHT TEPMO3IC U TEPMOIIIEK-
TpHYECKYIO 2P PEKTUBHOCTH NCCAENYEMOTO DIIEMEHTA.

Taxkum obpa3om, B X0/ BHINOJHEHUs] JaHHOH paboThl, yyalivecss NpOAENBIBAIOT TH-
NHYHYIO TMOCIIEA0BATENbHOCTL AEHCTBHH, XapaKTepHYIO Juls COBPEMEHHOH HcciieqoBaTellb-
CKOH WM MPOH3BOIACTBEHHOH NabopaTtopun, HCNoJb3ylomel T.H. KOMITBIOTEPHBIE TEXHOIO-
TUH.
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THE ROLE OF MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES
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Nowadays different modern technologies have entered our life. The purpose of higher

education is to respond to this situation and to use all possible opportunities to the

best. The faculty of marketing, management, entrepreneurship has facilities to incor-

porate modern technologies into the process of teaching. The teachers of foreign lan-

guages use computer, Internet resources to develop writing, reading, listening, but also

speaking skills.

KEY WORDS: computer training programs, combined e-learning tools, information
technologies, Internet resources, information and reference materials

Introduction

Currently more and more the issue of use of innovative technologiesis often raised in
the classroom on a foreign language. Penetration of innovation in all spheres of human activi-
ty is becoming increasingly clear that greatly simplifies the process of interpersonal and busi-
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ness communication. Because of its powerful intellectual potential, the education system is a
source of development and creation of new technologies. Use of modern technologies in
teaching business foreign language allows you to open huge opportunities for both students
and teachers. In the first place - from the point of view of the possibility of bilateral coopera-
tion with individual resources on the Internet, in the second - on the basis of the ability to ac-
cess a diverse and constantly updated global foreign-language professionally-oriented infor-
mation resources.

A specific feature of mastering a foreign language is its duality: language develop-
ment, based on the account of psychological factors of communication.

Turning on-the computer as an assistant teacher in the learning process allows to opti-
mize the development of both aspects transmitted from the computer routine work on master-
ing skills and leaving the main task of the teacher - the organization of personal communica-
tion in class. Considering computer technologies as a source of increasing the efficiency of
teaching business foreign language, it should be noted that these technologies can transform
learning a foreign language into highly productive, motivated and innovative process.

1. Comparative characteristics of computer training programs

Modern conditions require not only the use of new technologies in teaching foreign
languages, but also changes in methods of teaching and the ability to introduce the latest in-
novative technologies in the process of learning foreign languages on the part of the teacher.

The main objective of the teaching process is the formation of a creative personality,
where the teacher must constantly think through and develop aesthetic and value-oriented
transformative activities [1, p.21].

Such visual training aids as films, videos and television programs, as well as slides,
pictures, posters, drawings have been successfully used in the educational process of teaching
business foreign language, representing the most accessible form of presentation for the per-
ception of educational material. They create such a detail-motivational environment that due
to its nature of content contributes to the development of cognitive activity, creative abilities
of students [1].

Knowledge of foreign languages and computer technologies is essential for a success-
ful development ofprofessional activity in modern society. Each discipline is to use computer
technologies, thereby it increases the level of students' knowledge, accelerates and improves
the supply of material just to strengthen education.

All software products that are used in the education sector can be divided into the fol-
lowing groups according to their functional purpose and content:

1) films on DVD;

2) electronic books to read;

3) information and reference materials (manuals, newspapers, magazines, dictionar-
ies);

4) electronic library of visual aids and databases;

5) training materials on electronic media (development workshops, guidance on train-
ing aspects of language and types of speech activities, tests and other measurement and con-
trol materials);

6) Internet resources;

7) combined e-learning tools (training programs, electronic textbooks, exercise books
and educational games);

8)training software for support of activities on foreign language (demos, presentations,
projects, computer design, etc.) by the teacher for specific classes in a foreign language [2],

[9].
Information and reference materials for the teacher and student on DVD or CD contain
a large number of educational illustrative material, which is usually presented in more attrac-
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tiveformthan on paper. Due to the animation, various sound effects, search engine, video se-
quences, tests, quizzes and other forms of knowledge control — all these electronic resources
can compete with multimedia teaching aids. They are generally not used separately, and play
a supporting role as a source of information to work on presentations and projects [2, p.7].

The training software for teaching business foreign language, which creates a teacher,
have another huge advantage: they are not debarred the teacher from the students, but rather
contribute to their creative union. This is because by virtue of their functions, software-
support (shown by the teacher) that createssuch kind of information environment - "teacher -
students - teaching material on the screen transferred from the computer through the projec-
tor" in teaching businessforeign language. Therefore, that the development of their own
presentation materialis a hard process that consumes and requires special skills. Working with
a computer, especially at the early stages of learning, enhances the role ofteacher and, conse-
quently, the workload on him or her, where the last must be taken into account when organiz-
ing classes [4. p.28].

2. The role and practical use of information technologies in teaching business for-

eign language

Everybody knows that teacher is more active on the lesson, while in teachingforeign
languages is very important that students do not just passively absorb information, but active-
ly go to new knowledge, skills and abilities. This greatly contributes to the organization of
classes on business foreign languagewith the help of computer programs. At this lesson, each
student works on a personal computer at their own pace. Moreover, learners are under emo-
tional comfort, as there is no negative impact from possible negative emotions from the
teacher or other students. In order to achieve active position of students in the classroom it is
important that computer programs were not abstract and logically included in the overall pro-
cess of teaching foreign languages [1, p.14].

Different types of computer testing can be used to controlformation of lexical and
grammatical skills. This type of control has such advantages as speed, a large amount of ma-
terial, the rapid identification of “gaps" in knowledge and objectivity. On the one hand, testing
with the help of computer as maximum activates students, on the other hand simplifies the
task of the teacher when checking [2. p.36].

Technical development of both software and hardware provides ample opportunities
using computers for learning linguistic structures. There are special programs for the devel-
opment of grammatical and lexical skills, and to develop skills in spelling, translation and
work with text.

It should be noted, that the computer program to the textbook Eastwood Oxford Practice
Grammar, is widely used inpractice of teaching business foreign language at the faculty of
marketing, management and entrepreneurship. This program allows you to choose a particular
grammar topic, based on the goals and objectives of a particular class. Choosing a theme, stu-
dents are offered a number of suggestions with multiple choice answers from which they are
to choose the only one answer which is correct. If a student chooses the correct option from
the first attempt, he is charged two points if the second - one point. The advantage of this pro-
gram is the ability to listen to the correct option by native speakers, as well as reference to
those items and rules in the book, where mistakes have been made.

3. The use of Internet resources in teaching foreign languages

Nowadays for the majority of actively working people life and full activity without ac-
cess to the computer, e-mail and the Internet at work and at home is very problematic. Tradi-
tional TV and newspaper news is clearly inferior to the speed, conciseness and veracity of in-
formation provided by the Internet. Using ordinary mail correspondence with located on the
other side of the globe friends and business partners seems ridiculous - e-mail allows you to
communicate practically interactively and during one evening to share dozens of messages.
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Today the main e-learning of business foreign languageis the Internet. Internet re-
sources combine the properties of all the above software products, representing the most pow-
erful to date means of obtaining information, the decision of educational tasks andelectronic
business communication. In our opinion, its attractiveness related to the fact that it creates
such an environment that fosters the development of cognitive and creative abilities of stu-
dents in the conditions of a lot variance and unregulated teaching, formation and development
of divergence (non-stereotypical) thinking, at the same time which is characterized by the
ability to put forward a lot of right ideas, flexibility, speed, accuracy and originality.

It should be noted that at the faculty of marketing, management, entrepreneurship
there is an opportunity to conduct classes in foreign language in computer classroom, where
all the computers connected to the Internet. The spectrum of Internet resources is quite wide.
Furthermore, Internet makes it possible to teach all kinds of reading: the student, study,
browse and search. In order to use more efficientmodern technologies in learning and teach-
ing it is necessary for teachers to haveunlimited access to the Internet resources, thus it will be
easier to conduct video conferences if they are thoroughly planned and also provide students
with the equipment. Accordingly, competent training and professional development of teach-
ers leads to an effective and innovative use of modern technologies in teaching business for-
eign languages [4, p.10].

Therefore, 1 would like to emphasize that technological progress improves tools that
can be used in teaching business foreign language. One can not deny the role of modern tech-
nology in the educational process, and the possibility of using Internet resources are in de-
mand on the labor market. Internet resources are means which should be used properly ac-
cording to the educational environment, but that by no means should not replace the process
of learning and teaching. Influence of Internet resources on the educational process is becom-
ing more and more obviousand also allows students to obtain that knowledge and skills which
they will need in their future career.

Conclusion

Use of modern technologies, particularly computers, Internet - resources, special edu-
cational multimedia programs, as well as modern technical equipment (DVD, video cameras,
tape recorders)allows to optimize the teaching process in the following areas:

- increasing motivation and enthusiasm of students and teachers through active in-
volvement in the process of live communication, possibilities of language acquisition are in-
creasing thanks to the cooperation, interaction and communication in learning language;

- there is a potential for a variety of teaching methods and teaching to the needs of
each student; job satisfaction, where the result is visible after each session;

- self-education of student's personality through the skills to locate, retrieve, evaluate
and analyze relevant information.

Thus, the use of a complex of innovative technologies and their elements can more ef-
fectively solve the problem of low motivation, low level of general language proficiency,
more effectively form mental abilities and cognitive skills of students.
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5. HoBbie MH($OpMaLMOHHBIE TEXHONOTHH B 00Y4€HWH WHOCTPaHHBIM s3bIKaM [Dnek-
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HOBBINNEHNE KAYECTBA OFPA30BAHMS ITPH YCKOPEHHOM OFYYEHHHA
CTYJAEHTOB
O. A. BWIbA®JIV1
Hucmumym ungopmayuonnvix mexnonozui BI'VHUP

IIpoBeAeH cTaTUCTHUECKHI aHANN3 pE3Y/IbTaTOB KOHTPOJIA 3HaHMii cryaenToB. [Ipen-
JIOEHBI ONTUMANIbHBIE KPUTEPHH Ka4veCcTBa 0Opa3OBaHMs MPH YCKOPEHHOM 00YYEHHH
CTYJIeHTOB. PaccMOTpeHB! BAMAHUA Ha KauecTBO 00pa3oBaHMS KOMIIETEHTHOCTH IIpe-
nojasartesns, MHPOPMaLHOHHON EMKOCTH JIKLIHOHHOrO MaTepHalia H CaMOCTOSTENb-
HO# NMOATOTOBKH CTYIEHTOB.

Knioyesbie cnoea: MateMaTHieckasi MoOAENb HaKOMIEHUA 3HaAHMH. ONTUMAIBHEINA cpel-
HMi 6a1. OnTHMaNbHas CKOPOCTh 00ydeHUs. BEIGOpOYHBIH KOHTPOJIb 3HAHHIA.

B HacTosimiee BpeMsi Ka4yeCTBO MOArOTOBKH CHELMAUCTOB OTpeNeseTcs B OCHOBHOM
no cpegHeMy 6ajuly 3K3aMeHalMOHHBIX OLEHOK. OHAKO IK3aMEHALHOHHBIC BEOMOCTH CO-
JiepKaT CTaTUCTHUECKNE JaHHbIE, NO3BOJIAIONINE OCYUIECTBUTH 6oJiee MOJIHYIO OLICHKY Kaue-
cTBa 00ydeHMs CTYeHTOB. [leio B TOM, UTO Ha NMPOouecchl 00ydeHus U KOHTPONs 3HaHUH BO3-
JEeHCTBYET MHOXKECTBO PaBHOBEPOSTHBIX CIIy4YalHBIX (akTopoB. B pesynpraTte KOMIOIHIUN
JAaHHBIX (PAKTOPOB 3K3aMEHAIMOHHBIC OUEHKH  NOJDKHBI OBITH pacripeelieHbl O CHMMET-
pPHYHOMY 3aKOHY OITHM3KOMY K HOPMATBHOMY.

Ha npakTuke BCTpeyaroTCsi OTKJIOHEHHS OT JAHHOM 3aKOHOMEPHOCTH. 3TO NPEXIE BCETO,
BhI3BaHHAs OIMMOKaMKu KOHTPOJIs 3HaHMH accUMETpus (YCE€UEHHOCTH) HOPMAIBLHOTO 3aKOHa
pacripesiesieHs SK3aMeHaMOHHBIX oneHok. K TakuMm ommbkaM crieyeT OTHECTH 3aHMKEHHS
VM 3aBBIIICHNS 5K3aMEHAIIMOHHBIX OLICHOK.

O4eBuIHO, CTENEHE COTIACOBAHHOCTH pacripe/ieSIeHUs SK3aMEHAIMOHHEIX OLIEHOK HOp-
MaJIbHOMY 38KOHY MOXET CIIY)KHTh OJJHUM M3 KPHTEpHEB KauecTBa 0O6pa3oBaHus M JOCTOBEp-
HOCTH KOHTPOJIs 3HaHUi. K 3ToMy cnexyeT 106aBUTh, YTO B GONBIIMHCTBE CITy4aeB MPH HOP-
MaJlbHOM 3aKOHE pacrpeiesieHUs] IK3aMEHAIIMOHHBIX OLEHOK CYLIECTBYET BO3MOXHOCTb MO-
BEICUTH [JOCTOBEPHOCTB OTIPEJICICHHs KOJMYECTBA CTYACHTOB ¢ oncHkamH 2,3,4,9,10 mo
CPaBHMTEBHO AOCTOBEPHOH MH(OpMAIMK pacnpedeneHus oueHok 5,6,7,8 [1]. Hna storo
HE006X0MMO BOCTIONE30BATECS  OTOOpakeHHEM
pacrnipefelleHdsl  3K3aMEHalMOHHBIX OICHOK B CHEUHAILHOW  CHCTEME
KoopauHaT (HopMmaibHas Oymara). B nmaHHOH cHcTeMe KOOpHMHAT pacmpejeiieHHe OLEHOK
5,6,7,8, cooTBeTcTBYyIOLIEE HOPMATEHOMY 3aKOHY OyAeT NpeACTaBlIcHO NpsAMoil nuHueit. Ec-
JI¥ 3Ty NIPSIMYIO NPOJIHTEL Ha oueHkH 2,3,4,9,10 , To Bo3MOXxHO MyTéM 0OpaTHOTO NMpeobpa-
30BaHHs (BO3BpaIIeHUs K OOBIMHOM cHCTEMe KOOPIMHAT) BOCCTAHOBUTH MCTHHHOE pacnpene-
JIEHHe 3K3aMEHALMOHHBIX OLEHOK. McTone3ys cTaHAapTHBIC TPOLEAYPH MaTeMaTHYeCKOH
CTATHCTHKM MPE/ICTABAACTCA BO3MOXKHBIM MO BOCCTAHOBJICHHON KPMBOM HOpManbHOTO pac-
IIpeJeNICHNUs OTIpee/IuTh YTOUHEHHOE KOJIMYECTBO CTYJCHTOB ¢ olleHKamu 2,3,4,9,10.

OCHOBHBIMM XapaKTEPUCTHKAMH HOPMAaJBbHOTO 3aKOHa pacrpelelieHus sBJISIOTCS €ro
MaTeMaTHYeCKoe OXKHAaHNE U INCTIepcus. B cllydae CHMMETpPHYHOTO 3aKoHa pacrpeneicHHs
MaTeMaTHYECKOE OXMJaHUE COBNAJAET CO CpeiHe apupMETHUECKIM 3HaUcHeM. Vicnione3ys
SKCTIOHEHIMATEHYIO MOJEIE TPOLEcca HAKOIUICHNS 3HaHH BO BPEMEHH MOXKHO OTpeae/IUTh
ONTHMAIIEHOE 3HAUYCHHE MAaTEMAaTHYECKOro OXuIaHus (cperHuii 6ayn) SK3aMeHALlMOHHBIX
OLIEHOK TIPH YCKOPEHHOM OOY4YeHHH CTYAEHTOB (OrpaHMYCHHOM BpeMeHH o0ydenun). s
AecATUOATIBEHON CHCTEMBI OLICHOK 3HaHMI 32 ONMTHMAJIBHYIO OLIEHKY MOJKHO TIPHHATH TOYKY
nepernba >KCOHEHTHI co 3HaueHueM 6.5 [1]. [leno B ToM, 4To 5Ta TOUKa pa3fiedeT 3HaUEH s
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